TPL ELETTRICO / ELECTRIC STACKER / GERBEUR
1500 KG

TRIPLER

“ALER SERIES
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Timone

Handle REMA
Timon

Impianto elettronico

Electronic system CURTIS DC
Systéme électronique

Centralina sollevamento

Power pack ADVANCED (USA)
Moteur de levée

Montante DUPLEX/TRIPLEX ALZATA LIBERA
Mast DUP ILPEX FREE LIFT
Madt DUP IPLEX LEVEE LIBRE
Carica batteria SEPARTO
Battery Charger OUTER
Chargeur EXTERNE
Contaore

Hourmeter CURTIS
Horametre

Batteria

Battery 24V - 280Ah
Batterie
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